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Important safety informa
Only use the product for its intended purpose. Read this important
information carefully before you use the product and its batteries and
accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or
serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.

Warning

¢ This appliance is waterproof (Fig. 1). It is suitable for use in
the bath or shower and for cleaning under the tap. ¢ Make
sure that the battery compartment is properly closed before
bringing the appliance into contact with water. ® This
appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision. e Do not use a damaged appliance.
Replace damaged parts with new Philips parts. ¢ Only use
cold or lukewarm water to clean the appliance.  Because
of hygiene, only one person should use the appliance.

* Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids to clean the appliance. e Only
use original Philips accessories or consumables. ® Only
operate this product on disposable 1.5V AA alkaline
batteries. ® Do not recharge non-rechargeable batteries.

o Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or Kigh temperatures. o If
the product becomes abnormally hot or smelly, or changes
color, stop using the product and contact Philips. ® Do not
place products and their batteries in microwave ovens or
on induction cookers. ¢ Do not modify, pierce, damage or
dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do
not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

o If batteries are damaged or leaking, avoid contact with
the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with
water and seek medical care. « When you handle batteries,
make sure that your hands, the product and the batteries
are dry. ¢ Insert batteries with the + and e poles pointing

in the direction indicated in the battery compartment or
holder. ® Do not mix different brands and types of batteries,
do not mix new and used batteries and do not use batteries
with different date codes. ¢ Remove batteries from the
product if you are not going to use it for some time. ® To
avoid accidental short-circuiting of batteries after removal,
do not let battery terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteriesin a
plastic bag before you discard them. ¢ Do not leave empty
disposable batteries inside the product.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support
For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.

Recycling

 This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 2). ¢ Follow your country’s
rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removing disposable batteries
To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or
removing batteries in the user manual.

Alway empty disposable batteries from the product. Take
any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

Cestina

Diilezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim
vyrobku a jeho baterif a pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s dulezitymi informacemi a uschovejte Ji pro budouci pouziti. Nespravné
z Ze byt nebezpedné, v jeho dusledku muaze dojit k vaznemu

. Dodané pfislusenstvi se maze pro rizné vyrobky lisit.

Varovani

* Tento pfistroj je vodéodolny (obr. 1). Je vhodny k pouzitf
ve vané nebo sprse a |ze ho distit pod tekouci vodou. ® Pfed
vystavenim pristroje vodé se ujistéte, ze je prihradka na
baterie fadné uzavrena. ® Tento pfistroj mohou pouzivat
déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf
a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud
chapou souvisejici rizika. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Déti
nesm{ provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

* NepouZivejte pfistroj, pokud je poskozeny. Poskozené
soucasti vymernite za nové soucasti Philips. e K cisténi
pristroje pouzivejte pouze chladnou nebo vlaznou vodu.

¢ Z hygienickych dlvodi by méla pfistroj pouzivat pouze
jedna osoba. e K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte
stlaceny vzduch, kovové Zinky, abrazivni ani agresivni

Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

e MaximalIni hladina hluku: Lc = 69 dB(A) ® Pouzivejte pouze
origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni material znacky
Philips. e Tento vyrobek pouZivejte pouze s jednorazovymi
alkalickymi bateriemi 1,5V AA. e Nenabijejte baterie, které
k tomu nejsou urceny. ® Viyrobek a baterie uchovavejte
mimo dosah ohné a nevystavujte je pfimému slune¢nimu
zaren{ ani vysokym teplotdm. ¢ Pokud se vyrobek
nenormalné zahteje, vydavé zdpach nebo zméni barvu,
prestante jej pouzivat a obratte se na spolecnost Philips.

* Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby
ani na induk¢ni spordky. e Viyrobek ani baterie nesmite
otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat.
Mohli byste tak zpUsobit pfehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte

v obracené polarité. e Poiutﬁ'sou baterie poskozené nebo

z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové
baterie s kiizi nebo ocima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, pislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc. e Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte,

Ze mate suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

* VVloZte baterie tak, aby umisténi pélt + a - odpovidalo
symboltm vyznacenym v prihradce ¢i drzédku na baterie.

* Nekombinujte baterie ruznych znacek a typd ani nové

a starsi baterie a nepouzivejte baterie s riznymi kédy data.
¢ Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte

z néj baterie. e Zabrarite nezdmérnému zkratovani baterif
po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince, sponky,
prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové fdlie. Pred likvidaci
po’li baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového
sacku. e Nenechavejte vybité baterie na jedno pouziti uvnitt
vyrobku.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, napfiklad nej¢astéjsi dotazy, naleznete na
adrese na www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovény spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 2). » Dodrzujte
predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych
vyrobk( a baterii.

Vyjmuti jednorazovych baterii

Chcete-li vgmoutjednora'zové baterie, prectéte si pokyny ke vkladani

a vyjimani baterii v uzivatelské pfirucce.

Vybité baterie na jedno gouiitl’ vzdy z vyrobku vyjméte. P¥i likvidaci
baterii dbejte viech nezbytnych bezpeénostnich opatieni.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse vigtige oplysninger
omh?/g%el'\gt igennem, inden produktet og tilherende batterier

og tilbehor tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere

brug. Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade. Det
medfolgende tilbehor kan variere for forskellige produkter.

Advarsel

¢ Dette apparat er vandteet (fig. 1). Den er velegnet til

brug i badet eller under bruseren og kan rengeres under
vandhanen. e Sgrg for, at batterirummet er helt lukket,
inden apparatet kommer i kontakt med vand. ¢ Dette
apparat ma bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende

risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.
* Brug aldrig et beskadiget apparat. Udskift beskadigede
dele med nye Philips-dele. ® Brug kun koldt eller Iungent
vand til rengering af apparatet. ® Af hygiejniske grunde
ber apparatet kun anvendes af én person.  Brug aldrig
trykluft, skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler til
rengering af apparatet. ¢ Maks. stgjniveau: Lc = 69 dB(A)
* Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter.
* Du ma kun betjene dette produkt pa 1,5 V AA-alkaliske
engangsbatterier. ¢ Undlad at genoplade batterier, der
ikke er genopladelige. ® Hold produktet og batterierne
vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer. ¢ Hvis produktet bliver unormalt varmt
eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at
bruge produktet og kontakte Philips. ¢ Du ma ikEe komme
produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem
pa induktionskogeplader. ® For at forhindre, at batterierne
overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser,
ma du ikke aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes,
overoplades eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning.
* Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker, skal du straks
skylle grundigt med vand og s@ge laegehjzelp. ¢ Nar du
handterer batterier, skal du sgrge for, at dine haender,
groduktet og batterierne er tarre. » Indsaet batterierne, sa
atteripolerne + o? ¢ peger i den retning, der er indikeret
i batterirummet eller -holderen. e Undlad at blande
forskellige maerker og batterityper, undlad at blande nye
og brugte batterier, og brug ikke batterier med forskellige
datokoder. ® Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke
skal bruge det i laengere tid. ® For at undga en utilsigtet
kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande
(f.eks. manter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes
ind i aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller leeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem. » Lad aldrig
tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

For produktsupport sdsom ofte stillede spergsmal kan du besege
www.philips.com/support.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 2). « Folg
den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.

Udtagning af engangsbatterier
Udtagning af engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens
anvisninger om placering og/eller udtagning af batterier.

Fjern altid tomme engangsbatterier fra apparatet. Treef de
nedvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Deutsch

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie
diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus
und des Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann
zu schweren Verletzungen fihren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis

* Dieses Gerat ist wasserdicht (Abb. 1). Er ist fur die
Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet und
kann mit Leitungswasser gereinigt werden. e Vergewissern
Sie sich, dass das Batteriefach ordnungsgemaf verschlossen
ist, bevor Sie das Gerat mit Wasser in Kontakt bringen.

® Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.  Benutzen Sie
keinesfalls ein beschadigtes Gerat. Ersetzen Sie beschadigte
Teile durch neue Philips Teile. e Reinigen Sie das Gerat nur
mit kaltem oder lauwarmem Wasser. ® Aus
Hygienegrinden sollte das Gerat nur von einer Person
verwendet werden. ¢ Benutzen Sie zum Reinigen des
Geréts keine Druckluft, Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressiven Flissigkeiten.  Verwenden Sie nur
Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips.  Verwenden Sie dieses Produkt nur mit 1,5-Volt-
Alkali-Einwegbatterien des Typs AA. e Laden Sie nicht
wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf. e Halten Sie
das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie
sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. ® Wenn das Produkt ungewdéhnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt oder die Farbe

andert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips. ¢ Legen Sie die
Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde. « Um die Aufheizung oder die Freisetzung
giftiger oder geféhrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder zerlegen.
Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen
Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf. ¢ Wenn
Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den
Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall
ist, spulen Sie die entsprechende Stelle sofort griindlich mit
Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe. ¢ Achten Sie beim
Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt
und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken
sind. e Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-)
Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im Innern des
Batteriefachs oder des Halters Gbereinstimmen. ¢ Mischen
Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen
Sie keine neuen und gebrauchten Batterien und verwenden
Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.

* Nehmen Sie bei langerem Nichtgebrauch die Batterien
aus dem Produkt. ¢ Um ein versehentliches KurzschlieBen
von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen
die Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die
Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen. ® Lassen Sie keine
leeren Einwegbatterien im Gerét.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Vorschriften bezlglich
der Gefédhrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig
gestellte Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien

nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen (Abb. 2).

* Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgeréate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die
Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstuichtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe im
Handel moglich. Informationen tiber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie
diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause. ¢ bis zu drei kleine Altgerate (keine auBere Abmessung groBer
als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zuricknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmetbertrager
(Kthl-/Gefriergeréate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgeréte und GroBgerate
gilt; fur die 1:1-Rtiicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen
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ITK-Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler
Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr
Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips
Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso
die Méglichkeiten des Systems nutzen. N
Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen
und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt
andernorts erworben haben, haben siegeméfi §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Rucknahme. Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entnehmen von Einwegbatterien

Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die
Hinweise in der Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie leere Einwegbatterien immer aus dem Gerét. Treffen
Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien
entsorgen.

Téhtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja
tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid kehavihastusi. Kaasasolevad tarvikud voivad erinevatel toodetel
olla erinevad.

Hoiatus

¢ See seade on veekindel (joon. 1). Sobib kasutamiseks
vannis voi dusi all ning puhastamiseks kraani all.

* Enne kui seadme veega marjaks teete, veenduge, et
patareikamber oleks korralikult suletud.  Seda seadet
voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta puhastada ja
hooldada. ¢ Arge kasutage kahjustunud seadet. Asendage
kahjustunud osad uute Philipsi osadega. ® Kasutage
seadme puhastamiseks ainult kiilma voi leiget vett.

¢ Hugieenjlistel kaalutlustel peaks seadet kasutama ainult
Uks isik. ® Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kadrimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid
ega soobivaid vedelikke. « Maksimaalne miratase: Lc =

69 dB(A). « Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. » Kasutage seda toodet ainult mittelaetavate
1,5V AA leelispatareidega.  Arge laadige tavapatareisid.

¢ Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid
otsese pdikesevalguse voi korge temperatuuri kétte. o Kui
toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist
|6hna voi muudab varvi, Idpetage toote kasutamine

ja votke Uhendust Philipsiga. ® Arge pange tooteid ja
nende akusid mikrolainea%ju voi induktsioonpliitidele.

¢ Akude kuumenemise voi mirgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks arge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks lahti.
Arge akusid lihistage, tle laadige ega laadige pooratud
polaarsusega. ® Kahjustunud voi lekkivate akude korral
valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
poéorduge arsti poole. o Patareide kasitsemisel veenduge,
et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad. e Sisestage
patareid nii, et + ja — poolused jargiksid patareikambris voi
-hoidikul naidatud suunda. » Arge kasutage koos erineva
kaubamargi voi erinevat tllpi patareisid, arge kasutage
koos uusi ja kasutatud patareisid ning arge kasutage
erineva kuupéevakoodiga patareisid. « Eemaldage patareid
tootest, kui te ei kavatse seda monda aega kasutada.

o Juhusliku lhisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist arge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sormused).
Arge mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi pange
patareid kilekotti. ® Arge jatke tihju Ghekordseid patareisid
tootesse.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi
Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kisimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Taaskasutus

 See stimbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 2). ¢ Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Uhekordsete patareide eemaldamine
Uhekordsete patareide eemaldamiseks leiate kasutusjuhendist juhised
patareide vahetamise ja/voi eemaldamise kohta.

Eemaldage tiihjad ihekordsed patareid alati seadmest. Jargige
patareisid ara visates id et bindusid.

10usid.

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informacion
importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso
indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios
suministrados pueden variar segun los diferentes productos.

Advertencia

 Este aparato es resistente al agua (Fi?. 1). Se puede utilizar
en la bafiera o en la ducha y se puede limpiar bajo el agua
del grifo. ® Asegurese de que el compartimento de la
bateria esté bien cerrado antes de que el aparato entre en
contacto con el agua. e Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de ocho anosy por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan
los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de
forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva
su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato.
Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas

de mantenimiento sin supervision. ¢ No utilice un aparato
dafiado. Sustituya las piezas dafadas por piezas nuevas de
Philips. e Utilice solo agua fria o tibia para limpiar el aparato.
® Por motivos de higiene, solo una persona debe utilizar el
aparato. ® No utilice nunca aire comprimido, estropajos,
agentes de limpieza abrasivos ni liquidos agresivo para
limpiar el aparato. e Utilice Unicamente accesorios o
consumibles originales de Philips. ® Use este producto con
pilas alcalinas desechables AA de 1,5V Unicamente. ® No
cargue pilas no recargables. ¢ Mantenga el producto y las
baterfas lejos del fuego y no los exponga a la luz directa

del sol ni a altas temperaturas. e Si el producto se calienta
anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de
usarloy pdngase en contacto con Philips. ¢ No coloque los
productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas
de induccidn. e Para evitar que las baterias se calienten o
liberen sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria. No
cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las cargue con la
polaridad invertida. e Si las baterias estdn dafiadas o tienen
fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque
atencion médica. ® Al manipular las baterfas, asegutrese

de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

e Introduzca las baterias con los polos positivo (+) y negativo
(-) apuntando en la direccion indicada en el compartimento
de las baterias. « No mezcle diferentes marcas y tipos de
baterfas, no mezcle baterias nuevas y usadas y no utilice
baterias con diferentes codigos de fecha. e Quite las pilas
del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo. e Para
evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de
la extraccién, no deje que los terminales de la baterfa entren
en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico
antes de desecharlas. ® No deje pilas desechables agotadas
dentro del producto.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a
preguntas frecuentes, visite www.philips.com/support.

Reciclaje

 Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 2).
 Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos
eléctricos y baterias.

Retirar las pilas desechables

Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y
retirar las pilas en el manual del usuario.

Uklanjanje jednokratnih baterija

Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanje i/ili
uklanjanje baterija u korisni¢kom priru¢niku.

Quite siempre las baterias desechables agotadas del aparato. Tome
Ia_f precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las
pilas.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez
attentivement ces informations importantes avant d'utiliser le produit
ainsi que ses piles et ses accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des
blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Avertissement

o Cet appareil est étanche (Fig. 1). Il peut étre utilisé dans

le bain ou sous la douche et peut étre nettoyé sous I'eau

du robinet. ® Assurez-vous que le logement de la batterie
est correctement verrouillé avant de mettre 'appareil en
contact avec I'eau. » Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
o N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Remplacez
les pieces endommagées par des pieces Philips neuves.

¢ Nettoyez I'appareil a I'eau froide ou tiede uniquement.

® Pour des raisons d'hygiéne, I'appareil doit étre utilisé par
une seule personne.  N'utilisez jamais d'air comprimé, de
tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer 'appareil.  Utilisez exclusivement
des accessoires ou des consommables

Philips d'origine. e Utilisez ce produit uniqguement avec des
piles alcalines AA jetables de 1,5 V. e Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. ® Tenez le produit et les piles a
I'abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées. ¢ Si le produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur ou change de
couleur, cessez de I'utiliser et contactez Philips. ¢ Ne placez
pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes
ou sur une table de cuisson a induction. e Afin d'éviter que
les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances
toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent
pas étre modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les
piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées

et leur polarité ne doit pas étre inversée. e Si les piles sont
endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les

yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement

et abondamment avec de 'eau et consulter un médecin.

* Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien
sécher vos mains, le produit et les piles. ® Insérez les piles en
respectant la polarité indiquée dans le compartiment a piles.
¢ Ne combinez pas des piles de différents types et marques,
ne combinez pas des piles neuves et usagées et n'utilisez pas
de piles avec des codes de date différents. e Si vous n'utilisez
pas le produit pendant une période prolongée, retirez les
piles. e Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer
en contact avec des objets métalliques (pieces de monnaie,
épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans
du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique
avant de les jeter. e Ne laissez pas de piles jetables vides a
I'intérieur du produit.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour accéder a |'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ménageres (Fig. 2).  Respectez la
réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait des piles jetables
Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel
relatives a l'insertion et/ou au retrait des piles.

Retirez toujours les piles jetables vides de I'appareil. Prenez toutes
les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires WY AREEEAN
et piles se ou
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije
uporabe uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pazljivo procitajte
ove bitne informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba
moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni dodaci mogu se

razlikovati za razlicite proizvode.

Upozorenje

* Ovaj je uredaj vodootporan (sl. 1). Pogodan je za upotrebu
u kadi ili tusu te za cis¢enje pod slavinom. e Pazite da
odjeljak za baterije bude pravilno zatvoren prije nego sto
uredaj dovedete u kontakt s vodom. ¢ Ovaj aparat mogu
koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje. « Nemojte upotrebljavati osteceni uredaj.
Ostecene dijelove zamijenite novim dijelovima tvrtke Philips.
 Za ¢iscenje uredaja upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku
vodu. ¢ |z higijenskih razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati
samo jedna osoba. ¢ Nikada nemoijte koristiti komprimirani
zrak, jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekudine za cis¢enje uredaja. ® Maksimalna razina
buke: Lc = 69 dB(A) e Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu
opremu i potro$ni materijal tvrtke Philips. e Ovaf’(proizvod
upotrebljavajte samo s 1,5 V AA alkalnim jednokratnim
baterijama. ¢ Nemojte puniti nepunjive baterije. e Proizvod

i baterije drzite podalje od vatre i ne izlaZite ih izravnoj
suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama. ¢ Ako se
proizvod neuobicajeno zagrijava, neuobicajenog je mirisa ili
promijeni boju, prekinite uporabu i obratite se tvrtki Philips.
* Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake. ® Kako biste sprijecili
zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih
supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati,
busiti, ostedivatiili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomjerno ili obrnuto puniti baterije. ® Ako su baterije
ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili
ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom
i potrazite savjet lijecnika.  Vodite racuna da vam, tijekom
rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

¢ Umetnite baterije s + i ® polovima u smjeru naznacenom

u odjeljku za baterije ili na drzacu.  Ne mijesajte razli¢ite
marke i tipove baterija, nove i koristene baterije i ne koristite
baterije s razli¢itim kodovima datuma. e Izvadite baterije iz
proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati

tijekom duljeg razdoblja. ¢ Kako biste nakon uklanjanja
izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da
kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima

(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati
u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu. ® Prazne baterije
koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ti¢u izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, kao $to su ¢esto postavljana pitanja,
pronacdi ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 2). ¢ Postujte drzavne
propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uvijek uklonite prazne baterije za odlaganje iz proizvoda. Poduzmite
sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare

il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste
informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.
L'uso improprio pud causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti
potrebbero variare a seconda del prodotto.

Avvertenza

* Questo apparecchio € impermeabile (fig. 1). Puo essere
usato in vasca o doccia e pulito sotto I'acqua corrente.

¢ Prima di mettere a contatto I'apparecchio con l'acqua,
assicuratevi che il vano batterie sia perfettamente chiuso.

e Questo apparecchio pud essere usato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte
a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza

o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate
che i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione
e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non
in presenza di un adulto. ¢ Non utilizzate un apparecchio
danneggiato. Sostituite le parti danneggiate con nuove
parti Philips. ® Pulite I'apparecchio solo con acqua fredda

o tiepida. ® Per motivi igienici, I'apparecchio deve essere
usato da una sola persona.  Non usate mai aria compressa,
pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire
|'apparecchio. e Utilizzate solo accessori o materiali di
consumo Philips originali. e Utilizzate questo prodotto solo
con batterie alcaline AA non ricaricabilida 1,5 V. ¢ Non
ricaricate batterie non ricaricabili. ® Tenete il prodotto e le
batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare
diretta o alle alte temperature. ¢ Se il prodotto si surriscalda
in modo anomalo, emana un odore strano o cambia
colore, interrompetene ['utilizzo e contattate Philips. ¢ Non
collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde
o su fornelli ainduzione.  Per evitare che le batterie si
surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non
modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto
o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie. ® Se le batterie sono
danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto

con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e
accuratamente con acqua e consultate un medico. ¢ Quando
maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto
e le batterie siano asciutti. ® Inserite le batterie con i poli

+ e o rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel
supporto. ¢ Non mischiate batterie di marche e tipi diversi
o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie con codici
di data diversi. e Rimuovete le batterie dal prodotto nel
caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato. e Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali
delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in
una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie
o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima

di smaltirle. « Non lasciate batterie usa e getta scariche
all'interno del prodotto.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il
sito www.philips.com/support.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 2). e Ci sono due
situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto
simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti

con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m%

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.

N

Rimozione delle batterie usa e getta

Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il
posizionamento e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.
Rimuovete sempre le batterie usa e getta vuote dall'apparecchio.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le
batterie.

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta un ta
bateriju un piederumu lietosanas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties.

Bridinajums
o Siierice ir idensdroga (1. att.). lerice ir piemérota lietosanai
vanna vai dusa un tirisanai zem tekosa krana tdens.  Pirms
ierice nonak saskaré ar Gdeni, parliecinieties, ka bateriju
nodalijums ir kartigi aizvérts. e So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas
saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt
tas tehnisko apkopi.  Nelietojiet bojatu ierici. Nomainiet
bojatas detalas ar jaunam Phi'ips detalam. e Lai tiritu ierici,
lietojiet tikai aukstu vai remdenu tdeni. ® levérojot higiénu,
ierici jalieto tikai vienam cilvékam. e lerices tirisanai nekad
nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas suk|us, abrazivus
tirisanas lidzek|us vai kodigus skidrumus. ® Maksimalais
troksna limenis: Lc = 69 dB(A) ¢ Izmantojiet tikai Philips
originalos piederumus vai paligmaterialus. ¢ Izmantojiet
30 izstradajumu tikai ar vienreizlietojamam 1,5 V AA sarma
baterijam.  Neparladéjiet baterijas, kas nav paredzétas
atkartotai uzladei. e Nenovietojiet produktu un baterijas
uguns tuvuma, ka art nepak|aujiet tos tiesu saules staru
vai augstas temperatdras iedarbibai. e Ja izstradajums
klGst neierasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina
krasu, partrauciet izstradajuma lietosanu un sazinieties
ar Philips. e Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim. ¢ Neparveidojiet,
necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai
bateriju, lai noverstu bateriju sakarsanu vai indigu vai
bistamu vielu nopladi. Neizraisiet isslegumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi. e Ja baterijas ir
bojatas vai ja tam radusies nopltde, izvairieties no saskares
ar adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rapigi
skalojiet ar Gdeni un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
 Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas,
gan artizstradajums un baterijas ir sausi. e levietojiet
aterijas ta, lai + un e poli bGtu versti pareiza virziena, ka
noradits bateriju nodalijuma vai turétaja. ¢ Neizmantojiet
reizé dazadu zimolu un'veidu baterijas, neizmantojiet
reizé jaunas un jau izmantotas baterijas, un neizmantojiet
baterijas ar dazadiem datuma kodiem. ¢ Ja negrasaties
izstradajumu izmantot kadu laiku, iznemiet baterijas. o Lai
péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet
bateriju kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem
(piem., monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet
baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju
spailes ar [imlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina. ¢ Nekad neatstajiet izlietotas vienreizlietojamas
baterijas izstradajuma.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Lai iegUtu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram,
bieZi uzdotos jautajumus, ladzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (2. att.). ¢ levérojiet
vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana
Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, lietotdja rokasgramata skatiet
noradijumus par bateriju ievietoSanu un/vai iznemsanu.

Vienmeér iznemiet i v jamas baterijas no
izstradajuma. Utilizéjot baterijas, ievérojiet visus nepieciesamos
piesardzibas pasakumus.

Svarbi saugos informacija
Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta
ir akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite 3ig svarbig informacija
irissaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai. Teikiami priedai skirtingiems produktams
gali skirtis.
Ispéjimas
o Sis prietaisas atsparus vandeniui (pav. 1). Ja galima
naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens srove i$ ¢iaupo.
e Pries prietaisui lieCiantis su vandeniu jsitikinkjte, kad
akumuliatoriaus skyrius tinkamai uzdarytas. e Sj prietaisa
?ali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei'asmenys, kuriy
iziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems
pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros
valyti ar atlikti priezitra. ¢ Nenaudokite sugadinto prietaiso.
Pakeiskite sugadintas dalis naujomis ,Philips” dalimis.
¢ VValydami prietaisa naudokite tik Salta ar drungna vandenj.
¢ Dél higienos priezasciy prietaisg naudoti turéty tik vienas
zmogus. ® Niekada nevalykite prietaiso suslégtu oru,
sveistukais, abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais.
* Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB(A) ® Naudokite tik
orjginalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas.
o Sj produkta naudokite su utilizuojamomis 1,5V AA
sarminémis baterijomis. ¢ Nebandykite jkrauti nejkraunamy
baterijy.  Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo
ugnies bei vietose, kur néra tiesioginés saulés Sviesos ar
aukstos temperatlros. e Jei produktas tampa nejprastai
karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva, nustokite
naudoti produkta ir kreipkités j ,Philips”. e Produkty ir ju
baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles. ¢ Nemodifikuokite, negrezkite, nesugadinkite arba
neismontuokite produkto ar baterijos, kad iSvengtuméte
baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingy medziagy
isiskyrimo. Uztikrinkite, kad naudojant akumuliatorius
nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio
krovimo. e Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite
salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami
gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja. e Pries
tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir
baterijos yra sausi. ¢ |dékite baterijas nukreipdami juy ,+" ir ,-"
polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijy skyriuje
arba laikiklyje. e Kartu nenaudokite skirtingy prekés 2enkfu
ir tipy baterijy, naujy ir seny baterijy bei turinciy skirtingus
datos kodus. e ISimkite i$ produkto baterijas, jei ketinate
ilgesnj laika jo nenaudoti. « Norédami isvengti iSimty baterijy
netycinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo
salyc¢io su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky
segtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio
folija. Pries salindami baterijas apvyniokite ju gnybtus lipnia
juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj. ® Nepalikite
iseikvoty vienkartiniy baterijy produkte.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz.,
atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus, rasite svetainéje
www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 2). ¢ Laikykités alies taisykliy,
skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Vienkartiniy baterijy i$émimas
Norédami isSimti vienkartines baterijas Zr. baterijy jdéjimo ir (arba)
isémimo instrukcijas naudotojo vadove.

Visada iSimkite iSeikvotas vienkartines baterijas i$ produkto.
Salindami baterijas imkités visy batiny atsargumo priemoniy.

Fontos biztonsagossagi tudnivalék
A késziiléket mindig rendeltetésszerlien hasznélja. A termék, illetve
akkumulatorainak és tartozékainak hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen ezeket a fontos informaciokat, é Oket.
rendeltetésszer(i hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos s

okozhat. A kiilonb6z6 termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

o A készulék vizalld (1. dbra). Lehet flrdés vagy zuhanyzas
kozben hasznalni és folyd viz alatt tisztitani. e Ha a

készilék vizzel érintkezik, elétte gondoskodjon arrdl,

hogy az elemtarto rekesz megfeleléen be legyen csukva.

o A 'készuléket 8 éven felli gyermekek, illetve csékkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak feltigyelet mellett, illetve ha felvildgositast
kaptak a készllék biztonsdgos muikodtetésének modjardl
és az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalo altal

is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek
fellgyelet nélkil. e Ne hasznalja a készuléket, ha sérult.

A sérllt alkatrészeket cserélje Uj Philips alkatrészekre. o A
készuléket csak hideg vagy Hangyos vizzel tisztitsa. ® A
késziléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja.
¢ Soha ne haszndljon s(ritett levegdt, dorzsszivacsot,
suroldszert vagy maro hatdsu tisztitéfolyadékot a

készUlék tisztitasara. ¢ Maximaélis zajszint: Lc = 69 dB(A)

* Csak eredeti Philips tartozékokat es fogydeszkdzoket
haszndljon. ¢ A terméket csak nem Ujratolthetd, 1,5 V-os,
AA méretl alkalielemekkel hasznélja.  Ne toltse azokat az
elemeket, amelyek nem Ujratoltheték.  Ne dobja tlizbe se a
terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki éket kozvetlen
napfénynek vagy magas hémérsekletnek. » Ha a termék
rendellenes mértékben melegedik, szagot araszt, vagy
megvaltozik a szine, ne hasznalja tovabb a terméket, és
forduljon a Philips vallalathoz. ¢ Ne tegye a termékeket vagy
az elemet/akkumulatort

mikrohulldmu sttébe vagy indukcios fézélapokra. ¢ Az
elemek felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy
veszélyes anyagok felszabaduldsanak megakadalyozasa
érdekében ne modositsa, ne szurja &t és ne rongalja meg
és a terméket vagy az elemeket. Ne tdltse, ne zarja rovidre
és ne toltse forditott polaritassal az elemeket. e Ha az
elem/akkumulator sérilt vagy szivarog, kerilje a bérrel
vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis megtorténik,
azonnal oblitse le bé vizzel, és forduljon orvoshoz. ¢ Az
elemek/akkumulatorok hasznélatakor Ggyeljen arra, hogy
a keze, a termék és az elemek/akkumulatorok szérazak
legyenek. » Az elemeket Ugy helyezze be, hogy + és —
pdlusaik az elemtartdn vagy elemtarté rekeszben jelzett
irdnyba nézzenek. ¢ Ne hasznaljon egyszerre kilénbozé
gyartmanyu és tipusu elemeket, hasznélt és Uj elemeket,
valamint eltéré datumkodu elemeket. e Ha hosszabb ideig
nem kivanja haszndlni a terméket, vegye ki az elemeket.

* Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak
elkerllése érdekében eltavolitasuk utdn ugyeljen arra, hogy
érintkezdik ne érjenek fémtargyakhoz (pé%/a’ul érme, hajtd,
gyUlr). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Mielétt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza
le érintkezdiket, vagy tegye 6ket mlianyag zacskoba. ¢ A
készulékben ne hagyja benne a lemer(lt elemet.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez az Philips keszllék az elektroméagneses terekre érvényes sszes
vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Tamogatas
Terméktdmogatasért, példaul a ?C}/akori kérdésekért, kérjiik, latogasson el
a www.philips.com/support oldalra.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket és
akkumulatorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni (2. dbra).
* Tartsa be az elektromos késztilékek és akkumulatorok kiilon térténd

gyUjtésére vonatkozo orszagos eldirdsokat.

Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasa
Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasardl lasd a hasznalati
utmutatoban az elemek behelyezésére és/vagy eltavolitasara vonatkozd
utasitasokat.
A késziilékbél mindig tavolitsa el a lemertilt egyszer hasznalatos

| ket. Az el k kidobasakor tegye meg a sziikséges
ovintézkedéseket.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke
informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en
accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later
te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig
letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat is waterdicht (Fig. 1). Dit betekent dat

het in bad of onder de douche kan worden gebruikt en
onder de kraan kan worden gereinigd. e Zorg ervoor dat
het batterijvak goed is gesloten voordat u het apparaat

in contact brengt met water. e Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig
gebruik van het apparaat en mits zij %egrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen

het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren zonder toezicht.  Gebruik nooit een beschadigd
apparaat. Vervang beschadigde onderdelen door nieuwe
Philips-onderdelen.  Reinig het apparaat alleen met

koud of lauw water. ¢ Om redenen van hygiéne dient het
apparaat slechts door één persoon te worden gebruikt.

® Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen
of agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon

te maken. ¢ Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. ¢ Gebruik dit product
uitsluitend met wegwerpbare AA-alkalinebatterijen van
1,5 V. e Laad niet-oplaadbare batterijen niet op. ® Houd het
product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze
niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen. e Als
het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van
kleur verandert, stop dan met het gebruik van het product
en neem contact op met Philips. e Plaats producten en
bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een
inductiekookplaat. ¢ Om te voorkomen dat batterijen te
heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag
u het product en de batterij niet aanpassen, doorboren,
beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet
kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de
juiste polariteit. ® Als batterijen beschadigd zijn of lekken,
dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er
toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp

in. ® Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.  Plaats de
batterijen met de + en e polen in de richting die in het
batterijvak of de batterijhouder is aangegeven. ¢ Meng
geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen
nieuwe en ?ebruikte batterijen en gebruik geen batterijen
met verschillende datumcodes. e Verwijder de batterijen uit
het product als u het product gedurende langere tijd niet
gebruikt. e Let erop dat na verwijdering de batterijpolen
niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden
kortsluiten. Wikkel

batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit. ¢ Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product
zitten.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning
Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht
op www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet
samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid
(Fig. 2). * Volg de in uw land geldende re%els voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Wegwerpbatterijen verwijderen
Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in
de gebruiksaanwijzing voor het plaatsen en verwijderen van batterijen.

Verwijder lege wegwerpbatterijen altijd uit het product. Neem de
benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
viktige informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og
tilbeheret, ta vare pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfere risiko eller alvorlige skader. Tilbeheret som folger med, kan
variere for de ulike produktene.

Advarsel
¢ Dette apparatet er vanntett (Fig. 1). Det kan brukes bade
i badekaret og i dusjen, og det kan rengjeres i springen.
¢ Pase at batterirommet er ordentlig lukket for apparatet
kommer i kontakt med vann. e Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker
bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn leke
med apparatet. Ikke la barn renEjare eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn. e Ikke bruk et edelagt apparat. Skift
ut skadede deler med nye Philips-deler. ® Apparatet skal
kun rengjeres med kaldt eller lunkent vann. ¢ Av hensyn til
hygienen ber apparatet bare brukes av én person. e Ikke
bruk trykkluft, skureberster, skuremidler eller vaesker som
bensin eller aceton for a rengjere apparatet. ¢ Maksimalt
stoyniva: Lc = 69 dB (A)  Bruk kun originale tilbehers- eller
forbruksartikler fra Philips. ¢ Dette produktet skal bare
brukes med ikke-oppladbare alkaliske 1,5 volts AA-batterier.
o |kke lad opp ikke-oppladbare batterier. « Hold produktet
og batteriene unna im,)og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer. e Hvis produktet blir unormalt
varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av
produktet og kontakter Philips. e Ikke plasser produkter og
batterier i mikrobglgeovn eller pa en induksjonskokeplate.
o |kke forsok a utfere endringer pa, stikke hull pa, skade
eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore
til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller
farlige stoffer. Unnga kortslutning, overlading og omvendt
lading av batteriene. e Hvis batteriene er skadet eller lekker,
ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller
i @ynene. Hvis dette skulle skje, mé du gyeblikkelig skylle
godt med vann og kontakte lege. ¢ Pass pa at du er torr pa
endene og at produktet og batteriene er i tarr stand nar
du handterer batteriene.  Sett inn batteriene med + og
¢ polene pekende i retningen som vises i batterirommet
eller holderen. e Ikke bland ulike merker og typer
batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk
batterier med ulike datomerkinger. e Ta ut batteriene i
produktet hvis du ikke skal bruke det pa en stund. e Ikke la
batteripolene pé de fjernede batteriene komme i kontakt
med metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da
dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn
batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem. o Ikke la
tomme engangsbatterier vaere igjen i produktet.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for produktstatte og en oversikt over
vanlige sparsmal.

Resirkulering

 Dette symbolet betKr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 2). ® Pass pa & overholde

Easjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
atterier.

Fjerne engangsbatterier
Se instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i
brukerhandboken for a ta ut engangsbatterier.

Fjern alltid engang terier fra app
forholdsregler nér du kaster batteriene.

Ta nedvendi

)




Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Produkt ten nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed
uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj
sie dokladnie z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewfasciwe stosowanie urzgdzenia moze powo ciowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie réznic¢ w zaleznosci od produktu.

Ostrzezenie

¢ Urzadzenie jest wodoodporne (rys. 1). Mozna go

uzywac w wannie lub pod prysznicem oraz mozna je

my¢ pod biezaca woda. ¢ Przed dopuszczeniem do
kontaktu urzadzenia z woda upewnij sie, ze komora

baterii jest prawidfowo zamknieta. ¢ Urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,

pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czyscic urzadzenia ani
konserwowac go bez nadzoru. ¢ Nie uzywaj uszkodzonego
zasilacza. Wymien uszkodzone elementy na nowe czesci
firmy Philips. ¢ Do mycia urzadzenia uzywaj wytacznie
zimnej lub letniej wody. e Ze wzgleddw higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac tylko jedna osoba. ¢ Do
czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow, srodkéw Sciernych ani
zracych ptyndw. e Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB(A)
* Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriéw i elementéw
eksploatacyjnych firmy Philips. ¢ W tym urzadzeniu nalezy
stosowac wylacznie jednorazowe baterie alkaliczne AA

1,5 V. ® Nie nalezy ponownie tadowac zwyklych baterii.

® Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia
ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub wysokich temperatur. ¢ Jesli urzagdzenie
nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach
lub zmienia kolor, zaprzestan korzystania z urzadzenia i
skontaktuj sie z firma Philips. ¢ Nie umieszczaj urzadzen

i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych lub

na kuchenkach indukcyjnych. ¢ Nie nalezy modyfikowac,
przekfuwag, uszkadzac ani demontowac urzadzenia

i jego baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sig baterii lub akumulatoréw i uwalniania
przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substandji.

Nie wolno doprowadzac do zwarc i przetadowywac
akumulatoréw anitadowac ich w odwrotny sposéb. W
przipadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy
unikac kontaktu ze skéra lub oczami. Jesli do tego dojdzie,
nalezy niezwtocznie dokafadnie przemy¢ to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem. ¢ Podczas obchodzenia sie z
bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.  Wi6z
akumulatory/baterie w taki sposéb, zeby ich bieguny +i

¢ znajdowaly sie w odpowiednim potozeniu, wskazywanym
przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatoréw/
baterii.  Nie uzywaj rownoczesnie réznych rodzajéw i marek
akumulatoréw/baterii, akumulatoréw/baterii uzywanych

i nowych ani z réznymi kodami daty. ¢ Wyjmij baterie lub
akumulatory z urzadzenia, jesli nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas. ® Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii
lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwal, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi przedmiotami
(np. monetami, spinkami do wtoséw, pierscionkami). Nie
zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy wiozy¢ je
do plastikowej torebki lub zaklei¢ ich styki tasma. e Nie
pozastawiaj zuzytych baterii jednorazowe w urzadzeniu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu,
np. odpowiedzi na czesto zadawane pytania, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Recykling

* Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie
mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. e Uzytkownik ma obowiazek oddac zuzyty prog kt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadow ¢ w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i
akumulatory mogg miec szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalna zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. e Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtornych,
w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktére wplywaja na zachowanie wspélnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Wyjmowanie baterii
W celu wyjecia baterii, zapoznaj sie ze wskazdéwkami znajdujacymi sie w
instrukgji obstugi.

Zawsze wyjmuj zuzyte baterie z urzadzenia. Przestrzegaj wszystkich
niezbednych srodkow bezpieczeristwa podczas utylizacji baterii.

és

Informagoes de seguranca |mportantes
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o
produto e os respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para uma
eventual consulta futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em
perigo ou lesdes graves. Os acessérios fornecidos podem variar consoante
os produtos.

Aviso
e Este aparelho é a prova de dgua Fc? ). Eadequada
uche

para utilizagdo durante o banho ou e para lavar

na torneira. » Certifique-se de que o compartimento

das pilhas esta devidamente fechado antes de colocar o
aparelho em contacto com dgua. ¢ Este aparelho pode

ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucoes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo
ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

* Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua as pegas
danificadas por peﬁas Philips novas. ¢ Utilize apenas

fria ou tépida para limpar o aparelho. ¢ Por questdes 3
higiene, o aparelho s6 deve ser utilizado por uma pessoa.

¢ Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de
limpeza abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o
aparelho. e Utilize apenas acessorios ou consumiveis
originais da Philips. e Utilize este produto apenas com
pilhas alcalinas recarregdveis AA de 1,5 V. e Nao carregue
pilhas ndo recarregdveis. ¢ Mantenha o produto e as pilhas
afastados de fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar
direta nem a altas temperaturas. ¢ Se o produto ficar
anormalmente quente, odorifero ou mudar de cor, pare de
utiliza-lo e contacte a Philips. ® Ndo coloque os produtos e
as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de
inducdo. ¢ Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, nao modifique, perfure,
danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Ndo cause
curto-circuitos, nao carregue excessivamente nem inverta
a corrente das pilhas. ® Se as pilhas estiverem danificadas
ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos.
Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e procure
assisténcia médica. ¢ Quando manusear pilhas, certifique-
se de que as suas maos, o produto e as pilhas estdo secos.

¢ Coloque as pilhas com os polos + e ® na direcdo indicada
no compartimento ou no suporte das pilhas. ¢ Ndo misture
diferentes marcas e tipos de pilhas, ndo misture pilhas novas
e usadas, e ndo utilize pilhas com diferentes cédigos de
data. ® Retire as pilhas se ndo pretende utilizar o produto
durante um periodo de tempo consideravel.  Para evitar
um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite
o contacto dos terminais das pilhas com objetos metalicos
(por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao
envolva as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais
das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes
dar o destino correto. ® Nao deixe pilhas descartaveis gastas
dentro do produto.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes,
aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

* Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 2).
 Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos
elétricos e pilhas.

Retirar pilhas descartaveis

Para retirar pilhas descartaveis, consulte as instrucdes de colocagao e/ou
remocéo de pilhas no manual do utilizador.

Retire sempre as pilhas descartaveis gastas do aparelho. Tome todas
asI recaugoes de seguranca necessarias quando se desfizer das
pilhas.

Romana

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii importante inainte de a utiliza produsul fmpreuna cu
bateriile si accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca vatamari grave.
Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Avertisment

* Acest aparat este rezistent la apd (Fig. 1). Este adecvat
pentru utilizarea in cada sau dus si pentru curatarea sub

jet de apa.  Verificati inchiderea E)una a compartimentului
pentru baterie nainte de a aduce aparatul in contact cu apa.
* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si

sd Inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa

se joace cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de cétre copii fard a fi
supravegheati. ¢ Nu

folositi un aparat deteriorat. Inlocuiti piesele deteriorate cu
piese Philips noi. e Pentru a curata aparatul, folositi numai
apa rece sau cdldutd. ¢ Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura persoand. e Nu folosi niciodata
aer comprimat, bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi
sau lichide agresive pentru a curata aparatul. ¢ Nivel maxim
de zgomot: Lc = 69 dB(A) e Utilizati numai accesorii sau
consumabile Philips originale. e Utilizati acest produs numai
cu baterii alcaline de 1,5 V AA de unica folosinta. « Nu
reincarcati bateriile nereincarcabile. ¢ Pastrati produsul si
bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina directd
a soarelui sau la temperaturi ridicate. ¢ Dacd produsul se
ncdlzeste in mod anormal, emand un miros anormal sau fsi
schimba culoarea, incetati utilizarea produsului si contactatl
Philips. e Nu asezati produsele si bateriile acestora in
cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
® Pentru a preveni incdlzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu modificati, nu perforati,
nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria.

Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati invers
bateriile. ® Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Dacd se
ntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si solicitati
asistentd medicald. ¢ Atunci cand manipulati baterii,
asigurati-vd ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.
e Introduceti bateriile cu polii + si ® indreptati in directia
indicatd in compartimentul sau suportul pentru baterii. « Nu
amestecati marci si tipuri diferite de baterii, nu amestecati
baterii noi cu baterii utilizate si nu utilizati baterii cu diferite
coduri de date.  Scoateti bateriile din produs daca nu
intentionati sa-I folositi o perioada indelungata de timp.

® Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
ndepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact
cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu
nfasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga
din plastic inainte de a le elimina. ¢ Nu |3sati bateriile de
unica folosintd goale in interiorul produsului.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta

Pentru asistentd pentru toate produsele, cum ar fi intrebdri frecvente,
vizitati www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamnd ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 2). ¢ Respectati
regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor
electrice si a bateriilor.

indepértarea bateriilor de unic folosint3

Pentru a indeparta bateriile de unica folosintd, consultati instructiunile
privind plasarea si/sau indepdrtarea bateriilor din manualul utilizatorului.
Scoateti intotdeauna bateriile de unica folosinta goale din produs.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati
bateriile.

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi
mund té shkaktojé rrezik ose léndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund
té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Paralajmérim

* Pajisja éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 1). Eshté e
pershtatshme pér pérdorim né vaske ose dush dhe pér

t'u pastruar nén ujin e rubinetit. » Sigurohuni gé foleja

e baterisé té jeté e mbyllur miré pérpara se pajisja té bie

né kontakt me ujin. ¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga
fémijét pa mbikéqyrje. ¢ Mos e pérdorni pajisjen nése éshté
démtuar. Ndérrojini pjesét e démtuara me pjesé té reja
"Philips". ® Pérdorni vetém ujé té ftohté ose té vakét pér

ta pastruar pajisjen. e Pér arsye higjienike, pajisja duhet té
pérdoret vetém nga njé person. » Mos pérdorni asnjéheré
ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione gérryese
pastrimi ose léngje agresive pér té pastruar pajisjen. ¢ Niveli
maksimal i zhurmés: Lc = 69 dB(A) ¢ Pérdorni vetém aksesoré
ose pjesé konsumi "Philips". e Pérdoreni kété produkt vetém
me bateri 1,5V AA alkaline. ¢ Mos i ringarkoni baterité e
paringarkueshme. ¢ Mbajeni produktin dhe baterité larg
zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté

te diellit apo ndaj temperaturave té larta. » Nése produkti
mbinxehet, Iéshon eré ose ndryshon ngjyrén, ndérpriteni
perdonmm e tij dhe kontaktoni me "Philips".  Mos i
vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me
mikrovalé apo né tenxhere induksioni. ¢ Pér t& shmangur
mbinxehjen e baterive ose ¢lirimin e substancave toksike
apo té rrezikshme, mos e modifikoni, shponi, démtoni apo
¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té
kundért baterité. e Nése baterité jané démtuar apo pikojné,
shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore. ® Kur administroni baterité sigurohuni
gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata. ¢ Futni
baterité

me polet + dhe e né drejtimin e treguar né folené ose
mbajtésin e baterive. « Mos kombinoni marka ose lloje té
ndryshme baterish, mos kombinoni bateri té reja me té
pérdorura dhe mos pérdorni bateri me kode té ndryshme té
datés. e Higini baterité nga produkti nése nuk do ta pérdorni
pér njéfaré kohe.  Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér
té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té
takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese
plastike pérpara se t'i hidhni. « Mos i lini brenda produktit
baterité e shkarkuara njépérdoriméshe.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té %jitha standardet dhe rregulloret
né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja
Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi
¥]5|mbo| do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hld en me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 2).  Zbatoni rrequlloret
gshtet'\t tuaj pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike dhe
aterive.

Hegja e baterive njépérdoriméshe
Pér té hequr baterité njépérdoriméshe, shihni udhézimet pér vendosjen
dhe/ose hegjen e baterive né manualin e pérdorimit.

Hiqini gjithmoné nga pajisja baterité e shkarkuara njépérdoriméshe.
Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodame opreme natancno preberite te pomembne informacije
in jih shram’te za poznej$o uporabo. Napacna uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb. PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek.

Opozorilo

* Aparat je vodoodporen (SI. 1). Primeren je za uporabo

v kadi ali pod prho in lahko ga cistite pod tekoco vodo.

* Preden aparat pride v stik z vodo, se prepri¢ajte, da

je prostor za baterije pravilno zaprt. ¢ Ta aparat lahko
uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe

z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce
so prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo
morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Otroci ne smejo brez nadzora cistiti in vzdrzevati aparata.

¢ Ne uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane
dele zamenijajte z novimi Philipsovimi deli. « Aparat Cistite
samo z mrzlo ali mlacno vodo. e Iz higienskih razlogov naj
aparat uporablja samo ena oseba. ¢ Naprave ne istite s
stisnjenim zrakom, ¢istilnimi gobicami, abrazivnimi ¢istili

ali agresivnimi tekoc¢inami. e Najvisja raven hrupa: Lc =

69 dB(A) ® Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. e Ta izdelek uporabljajte samo
z 1,5-voltnimi alkalnimi baterijami AA za enkratno uporabo.
¢ Baterij za enkratno uporabo ne polnite. e Izdelka in baterij
ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi ali visokim temperaturam. e Ce izdelek postane
neobicajno vrog, se iz njega siri vonj ali spremeni barvo, ga
prenehajte uporabljati in se obrnite na Philips. e Izdelkov in
baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalis¢a. » Izéelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte,
poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele

ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da
na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnlte
¢ezmerno ali obratno. e Ce so baterije poskodovane ali
puscajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali kozo. Ce se to
zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc. Ko ravnate z baterijami, pazite,
da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi. e Baterije vstavite
tako, da bosta pola +in — obrnjena v smer, oznaceno v
prostoru ali drzalu za baterije.  Ne meSajte razlicnih znamk
in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljenih baterij ali
baterij z razli¢nimi datumskimi kodami hkrati. e Ce izdelka
dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije. ® Pazite,
da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi
predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne
pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene
kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko. e Iztrosene baterije
za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora
Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja,
obiscite www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 2). ¢ Upostevajte predpise
svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektricnih izdelkov in baterij.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Navodila za namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na
voljo v uporabniskem priro¢niku.

IztroSene zamenljive baterije vedno odstranite iz izdelka. Pri
odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Doélezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred pouzitim
zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si pozorne precitajte tieto dolezité
informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie
maoze byt nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaZznemu zraneniu.
Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky lisit.

Varovanie

* Toto zariadenie je vodotesné (Obr. 1). Je vhodné na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na cistenie pod tecticou
vodou. ® Pred vystavenim zariadenia vode musi byt priestor
pre batérie bezpecne uzatvoreny. ¢ Toto zariadenie mézu
pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu
bez dozoru distit ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia.
* Nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené diely
nahradte novymi dielmi Philips. ® Na ¢istenie zariadenia
pouzivajte len student alebo vlazni vodu. ¢ Z hygienickych
dbvodov by zariadenie mala pouzivat len jedna osoba. ¢ Na
Cistenie zariadenia nikdy nepouZivajte stlaceny vzduch,
drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny.
* Maximalna Uroven hluku: Lc = 69 dB(A) ® Pouzivajte
len originalne prisluSenstvo alebo spotrebny material
od spolocnosti Philips. ® Tento vyrobok pouzivajte len
s jednorazovymi 1,5 V alkalickymi batériami typu AA.
* Nenabijajte batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie.
¢ \/yrobok a batérie chrarte pred ohrfiom a nevystavujte
ich priamemu sinecnému svetlu ani vysokym teplotam.
* Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha alebo zmenf
farbu, prestante ho pouZivat a obratte sa na spolo¢nost
Philips. ® Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rary
ani na indukény varic. e Viyrobok ani batériu neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a tniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou. ® Ak su
batérie poskodené alebo z nich unikd kvapalina, zabrarite
kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich
okamzite dékladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekérsku
starostlivost. e Pri manipuldcii s batériami sa uistite, ze vaSe
ruky, vyrobok a batérie st suché. e Batérie vkladajte tak, aby
pd g +a —smerovali k prislusnym oznaceniam v pr|ecmku
Ie o drziaku na batérie. « Nekombinujte batérie roznych
znadiek a typov ani nové a starsie batérie a nepouzivajte
batérie s réznymi vyznacenymi ddtumami. ¢ Ak vyrobok
nebudete dlhsie pouzivat, vyberte z neho batérie. ® Zabrarte
kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad
mincami, sponami, prstefimi), aby ste predisli ndhodnemu
skratovaniu batérif po ich vybrati. Batérie nebalte do
hlinikovej félie. Pred likvidaciou pdly batérii prelepte paskou
alebo batérie umiestnite do plastového vrecka. e Vo vyrobku
nenechdvajte vybité jednorazové batérie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora
Vietku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otazky, néjdete na
adrese www.philips.com/support.

Recyklacia

* Tento symbol znameng, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno

likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 2). e DodrZiavajte
ravidld separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej
rajine.

Vyberanie jednorazovych batérii

Ak chcete vybrat jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vlozenie alebo
vybratie batérii v navode na pouzivanie.

Zo zariadenia vzdy vyberajte rrézdne jednorazové batérie. Pri
likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koris¢enja proizvoda

i njegovih baterija i dodataka, paZljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do
opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da
se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

* Ovaj aparat je vodootporan (SI. 1). Pogodan je za
koriscenje pod tusem ili za vreme kupanija, kao i za ¢iscenje
pod mlazom vode. ¢ Uverite se da je leziste baterije pravilno
zatvoreno pre nego $to uredaj dode u dodir sa vodom.

¢ Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o koris¢enju uredaja
na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca
ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora. ® Nemojte koristiti oSteceni aparat. Zamenite
ostecene delove novim delovima kompanije Philips.
o Koristite samo hladnu li mlaku vodu za ¢iscenje aparata.
¢ Iz higijenskih razloga, aparat treba da koristi samo jedna
osoba. ¢ Nikada nemojte da koristite kompresovani vazduh,
sundere za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje niti
agresivne tecnosti za Cis¢enje aparata. ® Maksimalan nivo
buke: Lc = 69 dB(A) » Koristite samo originalne dodatke i
Eotrosne delove kompanije Philips.  Za napaja ée proizvoda
oristite samo AA alkalne baterije od 1,5V za jednokratnu
upotrebu. « Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.
e Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.
¢ Ako proizvod postane neuobicajeno vru¢ ili ako ispusta
neuobicajen miris, ili promeni boju, prestanite da ga
koristite i kontaktirajte kompaniju Philips. ® Nemojte
stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione Sporete.  Da biste sprecili zagrevanje baterija
ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili bateriju.
Nemoijte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije
ili da ih obrnuto punite. ® Ako su baterije ostecene ili cure,
izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga
dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc.  Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi. ¢ Umetnite baterije tako da + i
¢ polovi budu usmereni u pravcu koji je oznacen u odeljku za
baterije ili u drzacu. ¢ Nemojte da mesate razli¢ite brendove
i tipove baterija, nemojte da mesate nove i koris¢ene
baterije i nemojte da koristite baterije sa razli¢itim kodovima
datuma. e Izvadite baterije iz proizvoda ako ga necete
koristiti duze vreme. ¢ Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratko
spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolgi;te
a spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetima (npr. nov¢icima, $nalama, prstenjem). Nemojte
uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko
spojeva na baterijama ili stavite baterif’e u plasti¢nu kesu pre
nego sto ih odbacite. ¢ Nemojte ostavljati prazne baterije
koje se odlazu u proizvodu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Drzac
Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na najcesca pitanja,
potrazite na stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (SI. 2). e Pridrzavajte

se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih
proizvoda i baterija.

Uklanjanje baterija za jednokratnu upotrebu
Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za
postavljanje i/ili uklanjanje baterija u priru¢niku.

Uvek uklomte |z prmzvoda prazne baterue koje se odlazu.
mere predostroznosti kada

odlazete haten]e

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue

nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen sekd sen akkujen ja
tarvikkeiden kayttda ja sdilytd ne vastaisen varalle. Vaarinkaytt6 voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilvahinkoihin. Toimitukseen siséltyvat
tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Varoitus

* Tama laite on vesitiivis (kuva 1). Se sopii kaytettavaksi
kylvyssa tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla
vedelld. e Varmista, etta paristolokero on suljettu, ennen
kuin annat laitteen kastua.  Laitetta voivat kayttaa myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytostd, jos heitad on neuvottu laitteen
turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kaytén
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.  Ald
kayta vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet
osat uusiin Philipsin osiin. e Kayta laitteen puhdistamiseen
vain kylmaa tai haaleaa vetta. e Hygieniasyistd laitetta
suositellaan vain yhden henkilon ﬁayttoon o Al4 kayta
paineilmaa, naarmuttavia tai syovyttavia puhdistusaineita
tai -vdlineita laitteen puhdistamiseen. e Kdytt6aani
enintdan: Lc = 69 dB(A) e Kayta vain alkuperaisia Philipsin
tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. » Kayta tassa tuotteessa
vain 1,5 V:n AA-alkaliparistoja. » Ald lataa paristoja, joita ei
voi ladata. Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita
suoralle auringonvalolle tai korkeille [ampétiloille. ¢ Jos
tuote kuumenee epétavallisen paljon, siita tulee hajua tai
se muuttaa varid, lopeta tuotteen kaytto ja ota yhteytta
Philipsiin. ¢ Ald laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille. ® Ald muuta,
puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, silla tama
saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niista. Ald aiheuta akkuihin oikosulkua,
ylilataa niit4 tai lataa niita kadnteisesti. e Jos paristot tai
akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos ndin kuitenkin
kay, huuhtele iho tai silméat valittomasti runsaalla vedelld ja
hakeudu laakariin. e Kun kasittelet
paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat. e Aseta paristot laitteeseen
niin, etta paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat
Eanstolokerossa tai pidikkeessa merkittyyn suuntaan. ¢ Ala
dyta samanaikaisesti erimerkkisia ja -tyyppisia paristoja,
uusia ja kaytettyja paristoja tai eri paivamaarakoodeilla
merkittyja paristoja. ® Poista paristot tuotteesta, jos et aio
kayttaa sita vahaan aikaan. e Jotta paristoissa tai akuissa ei
niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa syntymaan
oikosulkua, dla anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala
kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston
tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin
ennen niiden havittamista. ¢ Ald jata tyhjia kertakayttoisia
paristoja tuotteeseen.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkomagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sadnnoksia.

Tuki
Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 2). ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Paristojen irrottaminen
Kayttéoppaassa on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai
poistamiseen laitteesta.

Poista tyhjat paristot aina laitteesta. Huolehdi tarvittavista
turvatoimista, kun poistat paristot.

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den hér viktiga
informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess batterier
och tillbehor. Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning
kan Ieﬁa till fara eller allvarliga skador. Olika tilloehér kan medfélja olika
modeller.

Varning

* Apparaten ar vattentat (Bild 1). Den kan anvéndas bade i
badet och duschen och kan rengéras under vattenkranen.
o Se till att batterifacket ar ordentligt stangt innan du

|dter apparaten komma i kontakt med vatten. e Den har
apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
av personer med olika funktionshinder, eller som inte

har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
overvakas och far anvisningar om séker anvandning och
forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall ska inte utforas av
barn utan 6vervakning.  Anvand inte en skadad apparat.
Byt ut skadade delar mot nya delar fran Philips. ¢ Anvénd
endast kallt eller [jummet vatten for att rengora apparaten.
¢ Av hygieniska skal bér apparaten endast anvandas

av en person. ¢ Anvand aIdrK]; tryckluft, skursvampar,
slipande rengéringsmedel eller fratande vatskor for att
reng6ra enheten. ¢ Max. ljudniva: Lc = 69 dB (A) ® Anvand
endast tillbehor eller férbrukningsartiklar fran Philips.

e Anvand endast den har produkten med alkaliska AA-
engangsbatterier pa1,5 V. e Ladda inte icke-laddningsbara
batterier. » Utsatt inte produkten eller batterierna for eld
och utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for héga
temperaturer. ¢ Om produkten blir onormalt varm eller
illaluktande, eller &ndrar férg, sluta anvanda produkten och
kontakta Philips. ® Placera inte produkten eller batterierna

i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.  For att
forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller
farliga @mnen ska du inte andra, sticka hal pa, skada eller ta
isar produkten eller batterierna. Kortslut inte och 6verladda
inte batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet. ¢ Undvik kontakt med huden eller 5gonen om
batterierna &r skadade eller lacker. Skélj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta lakare in detta hander.

o Se till att hédnderna, produkten och batterier ar torra néar
du hanterar batterierna. e Satt i batterierna med polerna

+ och — &t det héll som visas i batterifacket eller hallaren.

¢ Blanda inte olika marken och typer av batterier och blanda
inte heller nya och begagnade batterier och anvand inte
batterier med olika datumkoder. ¢ Ta ut batterierna ur
produkten om du inte tanker anvanda den pa ett tag. ¢ Lat
inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal
(t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning

for att forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller ldgg batterierna

i en plastpase innan du kasserar dem. e Latinte forbrukade
engangsbatterier sitta kvar i produkten.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Support
All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du pa
www.philips.com/support.

Atervinning

* Den har symbolen betf/der att elektriska produkter och batterier inte
far slangas bland hushallssoporna (Bild 2). « Félj ditt lands regler for
atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta ur engangsbatterier
Ta ur engdngsbatterier enligt anvdndarhandbokens anvisningar om hur
du satter i och/eller tar ur batterier.

Ta alltid ut forbrukade engangsbatterier ur apparaten. Vidta
nodvandiga sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.

ce

Onemli glivenlik bilgileri

Urlint sadece kullanim amacina gére kullanin. Urtind, bataryalarini ve
aksesuarlarint kullanmadan énce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak tizere saklayin. Yanlis kullanim, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Grtinlere
gore farklilik gosterebilir.

Uyari
¢ Bu cihaz su gegirmezdir (Sek. 1). Banyo ve dusta
kullanilmaya ve musluk altinda temizlemeye uygundur.
¢ Cihazi suyla temas ettirmeden dnce pil yuvasinin
iyice kapali oldugundan emin olun. ¢ Bu cihazin 8 yasin
Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelémemig veya bilgisi ve tecriibesi olmayan
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya cihazin gtvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mumkdndur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim
olmadan % ocuklar tarafindan yapilmamalidir. ¢ Hasar
g6érmus cihazlar kullanmayin. Hasar gérmis parcalari
yeni Philips parcalarla degistirin.  Cihazi temizlemek icin
sadece soguk veya ilik su kullanin. ¢ Hijyen nedeniyle
cihazi sadece bir kisi kullanmalidir. e Cihazi temizlemek
icin kesinlikle basingli hava, ovalama bezleri, asindirici
temizlik Grtnleri ya da zarar verici sivilar kullanmayin.
e Yalnizca Philips tarafindan tretilmis aksesuar ve sarf
malzemeleri kullanin. ¢ Bu Grtind yalnizca tek kullanimlik
1,5V AA alkalin pillerle calistirin. ® Sarj edilemeyen pilleri
sarj etmeye calismayin. e Urlin ve pilleri atesten uzak
tutun, dogrudan giines 1sigina veya yuksek sicakliga maruz
birakmayin. e Urlin asiri 1sinirsa, koku cikarirsa veya rengi
degisirse GrtinG kullanmayi birakip Philips ile iletisime gegin.
o Urunleri ve pillerini mikrodalga firina ya da enduksiyonlu

inulenn Gsttine koymayin.  Pillerin isinmasini veya

irli ya da tehlikeli madde agiga ¢tkarmasini 6nlemek

icin Urant veya pili agmayin, degistirmeyin, delmeyin,
sokmeyin ve hasar gormemesini saglayin. Pillere kisa devre,
asiri ylkleme veya tersine ytkleme yapmayin. e Hasarli
veya sizdiran pillerin cilde ya da géze temas etmemesine
dikkat edin. Bu durumda, %ig vakit kaybetmeden temas
yerini suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun. e Pillere
dokunurken ellerinizin, Grintn ve pillerin kuru olmasina
dikkat edin. e Pilleri + ve ¢ kutuplari pil bdImesindeki veya
yuvasindaki gostergelerle eslesecek sekilde takin. e Farkli
marka ve tip piller karistirmayin, yeni ve kullamlm? pilleri
karistirmayin ve farkli tarih koduna sahip pilleri kullanmayin.
o Uruinu belirli bir stire kullanmayacaksaniz pilleri ¢ikarin.
e Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini
onlemek igin pil Gzerindeki terminallerin metal nesnelere
(bozuk para, toka, yuzlk vb.) temas etmemesine cok dikkat
edin. Pilleri aliminyum folyoya sarmayin. Atmadan 6nce
pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik
torbaya koyun. e Biten tek kullanimlik pilleri Grindn iginde
birakmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Destek

Sik sorulan sorular gibi trtnle ilgili tim destek konulart icin lutfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri donlisiim

* Bu simge, Urtin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir (Sek. 2). » Ulkenizde elektrikli tirtin ve pillerin ayri olarak
toplanmasina iliskin ytrarliikte olan yonetmelikleri izleyin.

Tek kullanimlik pillerin ¢ikariimasi

Tek kullanimlik pilleri cikarmak icin pillerin takilmasi ve/veya cikariimasi ile
ilgili olarak kullanim kilavuzunda yer alan talimatlara bakin.

Biten tek kullanimlik pilleri her zaman cihazdan cikann. Pilleri
atarken gerekli tiim giivenlik 6nlemlerini alin.
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QEPQ, CUPHATLVA OPOUYYAPAKLY, GKANPA KABAPLOTIKA

1 uypd. » Meyioto eninedo BopuBou: Le =69 dB(A)

* XpNOLUOTIOLELTE HOVO YVrOLa AGETOUAP 1) AVAAWOLUA TG
Philips. ¢ AeltoupyRoTE AUTO TO TPOIOV HOVO pE AAKAALKEG
uratapieg piag xpnong 1,5 V AA. e Mnv emtavadoptiCete
HN EMAVOGOPTICOHEVEG PTtaTapleg. ® AlatnprioTe To
TPOIOV KaL TIG prtatapleg pakpLd amd tn Gwid kat pny ta
adrjVETe EKTEDELUEVT 0TO AUECO NMAKO GWG 1Y OE UPNAEG
GappOKpaotag . Eav T0 Tpoidv (eoTabel aouvqelom

N exAUeL Suooopia ) AAMGEEL XPWHQ, CTAPATACTE va
XPNOWIOTIOLELTE TO TIPOIGV KAl ETIKOWVWVNOTE UE TN Philips.
* Mnv TOTIOBETELTE Ta TTPOIGVTA KA TG Ptatapieg Toug

0€ $OUPVOUG PKPOKUHATWY 1} OE ETAYWYLKOU TUTTOU
HoUpPVOUG. ® MnV KAVETE PETATPOTIES, NV TPUTTATE, PNV
TIPOKAAE(TE {NULEG 1) ATTOCUVAPUOAOYELTE TO TTIPOIOV

1 TNV UIaTapla yla va armoTpEPeTe oL Pmatapleg va
Ceotabouv 1} va ekAUOOUV TOSIKEG 1) ETIKIVOUVEG OUOTLEG.
Mnv BPaXUKUKAWVETE, UTTEPDOPTWVETE I} AAANACETE TNV

TIOAKOTNTA TWV Uiataplwy. ® EQv ot pratapies €xouy mabet
BAGBN A napouoLaZouv 6Lappon arroq;uyata ™y emaon

HE TO dépuan Ta patia. Edv ouuBal KATL TETOLO, §sn)\uv5TE
QUEOWG HE VEPS KaL NTHOTE LaTPLKT) BorBeta. ¢ Katd to
XELPLOPO prtatapuy, Befawbelte OTL ta xépia oag, To
TPOLGV KaL OL UMATAPLES elvat oTeyvd. ® ToTobeToTE TIg
UTIaTapieg HE TOUG TTOAOUG + KAl ® va Eival OTPAPEVOL
TPOG TNV KATELOBLVON TTOU UTTOOELKVUETAL ATTO TN BrKN 1) TV
uTIodOXM TWV pTtataptwy. ® Mnv cuvoudlete SLadpopeTIKOUG
TUTTOUG 1) HAPKEG prtataptwyv. Mnv ouvouAdeTe KavoupLeg
KClL XPNOLOTIOINUEVEG UTTATAPLES KAL NV XPNOLUOTIOLELTE
uratapleg pe dladopeTikolg KwdKOUG NUEPOUNVIaG.

* ApaLpElTe TIG prtatapleg arod To mpoldv otav dev poKeLTaL
V@ TN XPr)OLHOTIOLOETE YLa APKETO XPOVIKO Slaotnpa. o Ma
Va ATIOPUYETE TO TUXAIO BPAXUKUKAWUO TWV UTTOTAPUY
HETE TNV apalpeon, PNy adriVETE TOUG aKPOGEKTES TG
prataplag va €pXovIal o€ eTadr pe HETAAMKA QVTIKEIUEVT
(Tux. keppata, Tolpmdakia, 6akTuAIdIa). Mnv TUAlyeTe Tig
pratapieg o€ ahoupLvoxapTo. TUMETE TOUG aKPOGEKTEG

TWV HITATaPLWV LE Tawia N TOTOBETAOTE TG pmatapieg o€
TIAQOTIKT) GAKOUAQ TIPWV TIG ATtOPPIPETE. ® Mnv adrjvete
AdELEG N ETTAVAPOPTI{OUEVEG PUTTATAPIEG HEGQ OTO TTPOLOV.

H}\EKtpopuwntLKd media (EMF)
Auth n ouokeur Philips ouppop@wveTaL ue dha ta Loxvovta mpdTuTa Kat
TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €kBean o€ nAekTpopayvnTiké redia.

Yrootipén
Ma 0,16ATIOTE adpopd 0TNV LTTOGTAPLEN TIPOIOVTWY, OTIWG CUXVES
€pWTNOELG, eTokepBeite TN StelBuvon: www.philips.com/support.

AvakUkAwaon

* AUTO T0 6UPBOAO ENAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOIGVTA KA OL UTatapies
dev mpeneL va anoppimrovtal padi He ta ouvnBlopEva olklakd
artoppippara (Ewk. 2). ¢ AkOAOUBOTE TOUG EYXWPELOUS KAVOVLOHOUG yia
NV §EXWPLOTH GUAAOYT NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAl UTTATAPLLV.

Adaipean pn emavadopTL{OUEVWV HUTTATAPLWY

Ma va adpalpeoete TIg PN emavadopT{OPEVES UTTATAPLES, AVATPESTE OTIG
06nyleg yla TNV TomobETnon f/Kal adpaipeon PaTapuy oto eyxepidlo
TOU XPNOTN.

Adarpeite mavta tig adeteg un emavapopti{OpeveS pratapies and
TN cuoKeun. Katd tnv andppupn pratapliy, va AapBAavete tg
anapaitntes tpoduAaels acpaleiag.

Ba)kHa VIHCbOpMaLl,VIﬂ 3a be3onacHocT

V3non3BaitTe NnpofykTa camo no npegHasHayeHne. MNpean ga
n3non3Bate NPoAyKTa 1 baTepunTe 1 akcecoapuTe KbM Hero, npoyeTete
BHMMATEsIHO Ta3u BaxHa UHAOPMaLMs 1 i 3ana3eTe 3a Gbaella cnpaska.
HenpaBunHata ynotpe6a Moxe Aa [loBefe [0 ONacHOCTU W CePUO3HU
HapaHsBaHWs. BKNloyeHNTe B KOMMIEKTa akcecoapy Moxe fia ca
Pa3NNYHY 3a Pa3INYHITE NPOAYKTY.

Hpe.qynpe)meHMe

* To3n ypeq e Bogoyctonums (dur. 1). Ts e nogxoasLia 3a
ynoTpeba BbB BaHaTa WV NMOA AyLla v 3@ MOYUCTBaHE C
Tevallla Bofa. ® YBepeTe ce, Ye oTfe/IeHneTo 3a batepum

e [obpe 3aTBOPEHO, NPean ypeabT [a Blie3e B KOHTaKT

c BoAa. ® To3m ypea MOXe [a ce U3Mos3Ba OT Aeua,
HaBbPLLWAN 8 TOAMHU, U OT XOpa C HamaneHu Puandecku,
CETVBHW UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK 63 onuT 1
No3HaHWs, ako ca nof, HabnoAeHNe UK ca UHCTPYKTUPaHK
3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypefa v pa3bupaT eBeHTyanHuTe
onacHocTU. He no3BonsBaiiTe Ha Aelia Aa C1 UrpasT C ypeda.
MouncreaHeTo 1 NoTpebuTenckaTa NogapbXKa He 61Ba

fla ce 13BbPLIBAT OT AeLa 6e3 Haf3op. ® He usnonssante
nospefeH ypes. 3aMeHeTe NOBPeAeHUTe YacTu C HOBYM YacTuh
Ha Philips. ® 3a nouncTBaHe Ha ypefia U3nos3saiTe camo
CTyAeHa unu xnagka Bofa. ® 10 XMrmeHHn cbobpaxeHns
ypenbT TpsibBa fa ce M3MoJi3Ba Camo OT efHO JinLie.

® Hukora He MoYNCTBalTe ypeaa ¢ Bb3AyX NOf HansdraHe,
abpasvBHM rbbK, abpasnBHU MOYUCTBALLM NpenapaT Unu
arpecuBHM TeUHOCTU. ® MaKcMMasnHo HM1BO Ha WyMma: Lc=
69 dB(A) * /13non3BanTe caMo OpUrMHaIHK akcecoapu 1
KoHcymaTvBM Ha Philips. e PaboTeTe ¢ TO31 NPOAyKT camo ¢
ankanHu 6atepun AA 1,5V 3a egHokpaTHa ynoTtpeba. ¢ He
3apexpaaiite obrkHoBeHW 6aTepuun. ® MaseTe npodykTa U
6aTepuuTe faneye OT OFbH U He FM U3NnaraiTe Ha Npska
C/TbHYeBa CBET/IMHA U BUCOKM TemnepaTypu. ® AKO
NPOAYKTHT CTaHe HeOBMYaHO ropeLL, 13nycka MUpr3mMa
WM CMeHU LiBETa CU, MpekpaTeTe ynoTpebata Ha NpoayKTa
1 ce cebpxeTe ¢ Philips.  He noctassaiiTe npogyktuTe

1 6aTepunTe UM B MUKPOBBIIHOBW (BYPHU TN BBPXY
MHOYKUWOHHM KOTNIOHW. ® He NpoMeHsiiTe, He npobusanTe,
He NoBpexaanTe, HATO pa3rnobsiBaTe NPoayKTa Unn
baTepusiTa, 3a Aa He NpeAv3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
6aTepumnTe UNKN OTAENSHE Ha TOKCUYHW UK ONacHN
BelllecTBa. baTepuunTe fa He ce CBbP3BaT Ha KbCO, Aa He ce
3apexgaTt NnpekoMepHO, HUTO [a ce 3apexaaT 0bpaTHO.

* Ako baTepuwTe ca NoBpefeHV Unu Tekat, usbareante
KOHTaKT C KoxaTa Wi ounTe. B clyyail Ha TakbB KOHTaKT
He3abaBHO M3nnakHeTe 06UAHO C BOAa M NoTbpceTe
Me[uMUMHCKa nomoll,. ® Korato 6opasuTe ¢ baTepuute, ce
norpuxeTe pbLieTe BY, NpoaykTa 1 6aTepunTe fa 6baaT
cyxu. » [locTaBeTe BaTepumTe MO TakbB HAUWH, Ye NoJiocuTe
,+" 1 ,-" fa coyat B NoCoKaTa, ykasaHa B Abpxaya unmn
OoTAeNeHVeTo 3a baTepun. ® He KOMBUHMpPaNTe pasnnuyHm
MapKu 1 BUOoBe baTepun, He KOMBMHUpPATE HOBU 1
ynoTtpebsaBaHu 6aTeprn 1 He n3nonsBanTe Gatepun

C pa3nnyHK KoJoBe 3a fAaTa. ® Bagete 6atepunte oT
npoaykKTa, ako HAMa Aa ro 13nos3sBaTe M3BECTHO BpeMe. ® 3a
fa nsberHete MHLUMAEHTHO KbCO CbeAViHeHWe Ha baTepuunTe
cnep v3BaxaaHe, He gonyckanTte knemute Ha batepumnte
[la BNISi3aT B KOHTAKT C MeTanHW npeaMeTu (kaTo HanpuMep
MOHeTH, hnbu, NpbcTeHn). He yBuBaiiTe baTepumte B
anymunHuneo osvo. 3aneneTe knemute Ha batepumnte

WM NocTaBeTe baTepumnTe B HaI0HOBa TOPOUYKaA, Npean
[la 1 U3XBbpsIMTE. ® He ocTaBaTe Npa3Hu 6aTepun 3a
efHoKpaTHa ynoTtpeba B NpoaykTa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3w ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa ypenba 1 BCUUKM
JJEI;ICTBBU.LI/I CTaHAapPTn, CBBbP3aHM C U3N1araHeTo Ha eNekTpoMarHuTHn
nU3NbYBaHUA.

MoanpbXkKa
3a usnata noAapwbXKa Ha NPOAYKTUTE, HanpyUMep YecTo 3aaasaHu
BbnpocK, nocetete www.philips.com/support.

PeunknupaHe

* TO31 CUMBOJ1 03Ha4aBa, Ye eNeKkTpUYeckr NPoaykT 1 batepun He 6uBa
[la ce M3XBbPNAT 3ae1HO C 0BUKHOBEHUTE BUTOBU OTNaabLK (Pur. 2).

* CneaBaiiTe NpaBuaTa Ha BallaTa jbpxaBa 3a pasfesiHoO cbbvpaHe Ha
eneKkTpUYeCKM NpoayKTV 1 batepun.

MN3BaxkaaHe Ha B6aTepuu 3a eqHOKpaTHa ynotpeba
3a pa usBagute batepunTe 3a egHOKpaTHa ynoTpeba, BUXxTe
VHCTPYKUMUTE 3a NOCTaBAHe U/WNn 13BaxaaHe Ha 6aTepun B
NoTPeBUTENCKOTO PKOBOACTBO.

BuHaru nsBaxxpaiiTe nstoleHute 6atepum 3a egHokpaTHa ynotpeba
oT npopayKTa. B3emeTe BCUUKM HEOBXOAMMMU NPeanasHu MepKy,
KOraTo Usxebpnsite 6atepuure.

MnactmacoBuTe ONakoBbYHMN MaTepuann cebabpxaTt
4 NosMeTUNEH C H1CKa NABTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
z MOCOYEHO ApYro.

LDPE
OnakoBbYHUTE mMaTtepuanun, pasnuyHu ot nnacrMaca,
c CbAbPXaT XapTua NN KapToH.
PAP

MakepoHcKku

BaxkHu 6e36egHOCHU uHopmMaLmn

Kopwcre‘re ro Npou3BoAOT CaMO 3a HerosaTa HaMeHa. BHMMaTeNnHoO
npouYnTajTe rn 0BMe BaxKHM MHdopMaLmMv Npes Aa ro Kopuctute
npou3BOAOT N HerosuTe 6aTele/l naogatToun n 3aHyBajTe v 3a BO
UOHWHA. I'Iorpeu.lHaTa ynorpeGa MOXe fa aoseae A0 OnacHoCTU 1
CEpPUO3HM nNoBpegun. ﬂ,OCTaEEHMTe AoAatoun Moxe fia ce pasnukysaar 3a
pasnnyHn npomnssoau.

MpepynpenyBare

* OBOj ypen e BogooTnopeH (Cn. 1). Taa e norogHa 3a
ynoTpeba Bo BarbaTa MM NoA Ty U 3a YNCTeHE NOf,

Mna3 Boga. ¢ [pef fa ro cTaBuTe ypeaoT BO KOHTAKT CO
BOJa, NpoBepeTe Aanun o4AenoT 3a baTepum e npaBuIHoO
3aTBopeH. ® OBOj ype MoXe Aa ro kopucraTt geta Ha
BO3pPacT o/} 8 roflHM ¥ NoBeKe, Kako ¥ 1La co HamaneHu
PU3NYKM, CEH30PHM UM MEHTATHIN CNOCOOHOCTN UK CO
He[oCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeH-€e, JOKOJIKY Ce MOA Haa30p
nnu fobuBaaT UHCTPYKLMM 3@ KOPUCTEHETO Ha ypedoT

Ha 6e36efeH HauVWH v I pa3bupaaT noTeHUMjanHUTe
onacHocTu. [leLata He Tpeba Aa c1 Urpaart co ypefoT.
Leuata He Tpeba [ia ro YmcTaT U fia ro oapXKyBaaT
ypenoT 6e3 Haa3op. ® HemojTe Aa KOpUCTUTE oWTeTeH
ypea. 3aMeHeTe r1 oWTeTeHNTe Ae0BM CO HOBU Ae/10BU
Ha Philips. e KopucTteTe camo nagHa nnv mnaka Bofa 3a fa
ro YNCTUTE ypeaoT. ® [lopaam XurneHa, camo efiHo nuue
Tpeba Aa ro KOPUCTV ypeaoT. ® Hukorall He kopucTeTe
KOMMpUMMpaH Bo3ayX, abpasnBHU cyHepu, abpasvBHU
CPefCTBa 3a YNCTeHe UV arpecnBHU TEYHOCTYM 3a YNCTeHe

Ha ypenoT. ® MakcMmanHo H1Bo Ha byyasa: Lc =69 dB(A)

* KopucTteTe caMo opurmHanHu fofaToLy Uan NoTpOLLHN
cpepcTBa Ha Philips. ® PakyBajTe co 0BOj Npon3BOf, CaMo co
AA ankanHu 6atepuu 3a efHoKpaTHa ynoTpeba og 1,5 V.

* HemojTe ga nonHWTe BaTepum LUTO He Ce Ha NOHEeHsE.

* YyBajTe rn Npon3BoAoT v baTepumnTe noganexy of,

oraH 1 HemojTe Aja rv U31oXyBaTe Ha AVpPeKTHa COHYeBa
CBET/IMHA WS BUCOKM TeMMepaTypu. ® AKO NPON3BOAOT
CTaHe HeBOOOMYaEHO XeXOK USIN MOYHe fa M1UpUca Un ja
MeHyBa 60jaTa, NpecTaHeTe a ro KOPUCTHTE NPOU3BOAOT

1 KoHTakTMpajTe co Philips. ® He ctaBajte rv npovssognte

1N HYBHUTE BaTeprn BO MMKPOBPaHOBU NeYKn Uan Ha
VMHAOYKLUWCKK WnopeTun. ® HemojTe fa ro nsmeHysare,
npodynyysaTe, OLUITETyBaTe UK packionyBaTe NPon3BoA0T
nnun baTepujaTta 3a Aa cnpeyunTe HatepunTe fa ce 3arpeBaat
WA fa ncnyLitTaaT TOKCUYHM MM ONacHK CyncTaHLnu.
Hewmojte fa npasuTe KpaToK CNoj, NpemMHory aa ru
HanoJsiHyBaTe unn obpaTHO Aa rn nonHuTe batepumnTte. ® AKo
6aTepumnTe ce OLUTETEHM U MPOTEKyBaaT, M3berHyBajte
KOHTaKT CO KOXaTa Ui oumTte. AKO Ce CJlyuu Toa, BeAHaLll
ncnnakHeTe 4O6po co Bofa 1 nobapajTe nekapcka

nomoLu.  Kora pakyBaTe co 6aTepunTe, ocurypeTe ce feka
paueTe, Npom3BOAOT 1 HaTepunTe ce cyBu. ® CtaBajte ru
6aTeprmnTe 3aBPTEHN CO MO3UTUBHUOT U HEraTUBHUOT

noJ1 BO HacokaTa O3HayeHa Ha OfAenoT UK ApxavoT

3a H6aTepun. ® He MeLlajTe pasnnyHu MapKku 1 TUNOBK
6aTepunn, He MeLLajTe HOBW 1 KOPUCTEHW BaTepun v

He KopucTeTe 6aTepuu CO pasNnyYHK KOJOBM 3a AaTyM.

* I3BageTe rv 6aTepunTe 0 NPOM3BOAOT ako NnaHupaTte
[la He ro KOpUCTUTe NOAOro Bpeme. ® 3a fa ce nsberHe
Cly4aeH KpaTok Croj Ha 6aTepuuTe No OTCTPaHyBaHLETO,

He [103BONyBajTe TePMUHANWTe Ha baTepunTe fa A0jOaT BO
KOHTaKT CO MeTasIHV NMpeaMeTy (Ha np., Napuyku, WHOMM

3a Koca, NpcTeHn). HemojTe fa rv BuTkaTte 6atepunTe BO
anymuHuymcka onuja. 3anenete ru TepMUHannTe Ha
GaTepumnTe UK CTaBeTe rv baTepumnTe BO NiacTuyHa keca
npen aa rv pnate. ¢ He octagajte rv npasHuTe 6atepuu 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba BO NPOm13BOAOT.

EnektpomarHeTHu nonuma (EMF)
0OBoj Philips ypep e BO cornacHocT co cute Baxkeykun CTaHaapam u
perynatusBn BO BPCKa CO U3/10XKEHOCTa Ha e/IeKTPOMarHeTH Noinkba.

Mopnpluka
3a uenata nofApLLKa 3a NPOK3BOAOT, KaKo LITO Ce YeCTo NocTaByBaHUTe
npatuarba, ogete Ha www.philips.com/support.

Peuuknupare

* OBOj CMBON 03HauyBa [leKa eNleKTPUYHITE NPoK3BOAK 1 BaTepun
He Tpeba fa ce (praat BO 0OMYHMOT OTNaA OA AOMaKWHCTBATA (Cn.
2). « MpuapxyBsajTe ce A0 NPONMCKTE BO BallaTa 3eMja 3a NocebHo
cobuiparbe Ha eNeKTPUYHY MPoU3BOaAK U 6aTepun.

Bapere Ha 6aTepMVITe 3a egHOKpaTHa yn0Tpe6a

3a fia ro u3BaguTe BatepumTe 3a eHOKpaTHa ynotpeba, BuaeTe rv
ynaTcTBaTa 3a NoCTaByBakbe /W Baflerse Ha 6aTepuiTe BO yNaTcTBOTO
3a KopuCTehse.

Cekoralu OTCTpaHyBajTe rv NpasHuTe 6aTepum 3a eAHOKPaTHa
ynoTpe6a op ypenoT. lpe3emMeTe rv cuTe HEONXOAHU MEPKM Ha
NpeTnasnueocT Kora rv hpnate 6atepumre.

YKpaiHcbka

BaxnuBa iHopmaLia 3 TexHiku 6e3neku
BukopucToByiTe Lel NPUCTPI 3a NpU3HaYeHHAM. MepLu Hix
BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIiA, oro 6aTapei Ta Nnpunafas, yBaxHo
npounTanTe Len bykneT i3 BakMBOIO iH(hopMmaLlieto Ta 3bepiraiiTe 1oro
[N151 AOBIAKW B NoAanbLIoMy. HenpasubHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NpY3BECTV 1O PU3UKIB | CepNO3HOro TpaBMyBaHHs. KomnnekTu
akcecyapis MOXYTb BIAPI3HATVCA AN1S PI3HWUX NPUCTPOIB.

ObepeXxxHo

o Llen npucTpin BogoHenpoHukHui (Man. 1). BiH

NiAXOAWTb 419 BUKOPUCTAHHSA Y BaHHIN i AyLUi, @ TaKox
NOro MOXHa NPoMMBaTU Nif NPOTOYHOO BOAOHO. ® [NepLu
Hi>K MPOMUTI NPUCTPIit, NepeKkoHanTecs, LWo baTapenHun
BIICIK 3aKPUTUI HaNEXHUM YUHOM. ® LIM NpUCTpoem
MOXYTb KOPUCTYBATUCS [iT BIKOM BifL 8 pOKiB i 0cobu 3
nocnabneHnMmn BiguyTTaMU, MisYHNUMN abo PO3yMOBUMMI
30i6HOCTAMM UK Be3 HaneXHOro JOCBiAy Ta 3HaHb 3a
YMOBMU, LLIO BUKOPUCTaHHS BigOyBa€eTbCs Nig HarnsaoMm,

M 6Yy10 NPOBeLEeHO IHCTPYKTaxX LLofo 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHA NMPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXINBI pU3nku. He
[03BONANTE AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BONSNTE
LiTAM BUKOHYBATUW YNLLIEHHS Ta fornsg 6e3 Harnsgy
[opoC/InX. ® He BUKOPWCTOBYIATE MOLLKOAXKEHU NPUCTPIN.
3aMiHiTb NowWwKomKeHi geTani HoBumu fetansmu Philips.

© BUKOPUCTOBYWTE TiNbKN XON0A4HY abo Tenny NpoToyHy
BOAY A/19 OYMLLEHHSA MPUCTPOIO. ® 3 MipKyBaHb FirieHN
NPUCTPI Mae BUKOPWUCTOBYBATH NuLLe oaHa ocoba. ® Hikonwu
He BYKOPUCTOBYMTE ANA YNLLIEHHS NPUCTPOIO CTUCHEHOTO
NOBITPSA, XOPCTKMX ry6oK, abpa3nsHumx 3acobiB 4mn
arpecvBHUX PIAVH NS YALLEHHS. ® Makc. piBeHb Wymy: Lc=
69 b (A) ® BUKOPUCTOBYITE NNLLIE OPWTiHabHI akcecyapu
abo BuTpaTHi MaTepianu Philips. ® Bukopucrosyinte

et NpUCTPIn NnLe Bif, OAHOPA30BUX JY>KHUX baTapeit

1,5 B AA. ¢ He nepesapsnxaiite ogHopa3oBi 6aTapei.

* 36epiranTe NpucTpii i batapei nodani Big BOrHIO Ta He
niffasanTe ix BIAMBY NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB abo
BMCOKOI TeMMepaTypu. ® SIKLO BUPIO CUNBHO rPieTbes,
BWIAE HE3BMYAHWIA 3anax abo 3MiHIOE KoNip, MPUMUHITL
BMKOPWCTaHHS Ta 3apsiAKy NPUCTPOIO 1 3BEPHITbCS A0
Philips. ® 3a60poHSETLCA KNacTh BUpobu Ta 6aTapei 40 HUX
y MiKpOXBWUSIbOBY MiY ab0 Ha IHAYKLUIAHY KyXOHHY NAnTy.

® L1|06 3anobirtv HarpiBaHHio 6aTapert i BUTOKY TOKCUYHNX
abo Hebe3neyHVx pe4oBUNH, He 3MiHIOVTe, He NPOKOSIIoNTe
rocTpUMu NnpegmeTamMu, He NOLWKOAXYNTE Ta He
po3bupanTte NpucTpin abo batapeto. He nepesapamoxanTe,
He 3aKopouyiiTe baTapei Ta 3aBXAM PO3TALLOBYIATE iX
NOJIIOCK MPABULHO. @ SIKLLO Ha baTapesix MOMiYeHO O3HaKuM
NOLLIKOAXKEHHS ab0 BUTOKY, YHUKaMTe KOHTAKTY 3i LLKIpOto
Ta o4mMa. AKLLO Lie cTanocs, HeobXigHO HeranHo NPOMUTI
O4i BEIMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 38 MeANYHOIO
gonomoroto.  Mig vyac poboTn 3 6aTapesamu pyku, NPUCTpPIi i
6atapei NoBrHHI 6yt cyxmmu. @ Iig yac yctaHosku 6atapen
LOTPUMYITECS NONAPHOCTI BIANOBIAHO [0 NO3HaYeHb
"y BI,ELCIKy nnsa 6atapen abo Tpumadi. ¢ He
BMKOPUCTOBYMTE OAHOYACHO Pi3Hi TMNK baTapen,

cTapi 1 HoBi baTapei abo 6aTapei 3 pisHUMK Kogamn

fatu. e BunmiTb batapei 3 BUpoby, AKLWO BiH He
BMKOPMCTOBYBATMMETHCS MPOTArOM TPMBAIOro yacy. ® LLob
YHVIKHYTU KOPOTKOrO 3aMUKaHHs 6aTapeit nicas BUAMaHHs,
cnigkynTe, Wob MeTanesi npegmeTun (Hanpvknag,

MOHeTH, WNUIbKM ANt BOIOCCS, KabyyKku) He Topkanucs
knem 6atapeit. He 3aroptaiTe 6atapei B antomiHieBy
donbry. Mepen yTunisauieio 6atapet obmoTanTe knemm
baTapei i3onsuinHol0 CTpiykoto abo noknagite batapei

B NJaCTMKOBUI NakeT. ® He 3anunLiante po3psaxeHi
opHopasosi baTtapeiy BMPOOI.

EnektpomarHiTtHi nons (EMM)
Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YMHHUM CTaHAapTam i NpaBoBUM
HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMVBY €1eKTPOMArHITHYX NoJiB.

NigTpumka
3 ycix nTaHb WOJOo NPOAyKTYy, 30Kpema AN OTPMMaHHS BiANoBiaen Ha
nowMperi 3anuTaxHs, ave. www.philips.com/support.

YTunisauis

 Lleil cMMBOJT 03HAYAE, LLLO eNIeKTPUYHI MPUCTPOI Ta baTapei He
nignsraloTb yTuAizaLii 3i 3BuYanHUMU NObyToBMMM Biaxoaamu

(Man. 2). ® JoTprMynTeCs Mpasma PO3L4iNbHOrO 360py eNeKTPUYHMX i
eN1eKTPOHHIUX NPUCTPOIB | 6aTape.

BuiimaHHSA ogHOopa3oBux 6atapen
LLLo6 Ai3HaTUCA, SIK BUMHATY OAHOPa30Bi 6aTapel, AnB. IHCTPYKLio 3
YCTaHOBJ/IEHHS Ta/abo BUMaHHS 6aTape’|’ B NMOCIOHMKY KopurCTyBaya.

nTe p i 6aTapei 3 Bupoby.
ﬂoYpVIMyVITeCﬂ OCHOBHMX npasun GesﬂeKM I'IIA yac LIIEI npoueaypu.
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